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PROLOG

Dva draci letěli temnotou. Sípavě lapali po dechu. Ztěžka 
mávali křídly, která se s každým úderem silně napínala. Jejich 

šupinaté boky byly zbrocené krví.
„Draci si potřebují odpočinout,“ zvolala Milla a zpod modrého 

šátku jí vyklouzly černé prameny vlasů. Tvář jí pokrývala vrstva 
popelavého prachu. „Nezvládnou to.“

„Zvládnou! Musí,“ křikl chraplavě Thom se zachmuřeným 
výrazem ve tváři. „Millo, musíme se dostat na Arcosi, než bude 
příliš pozdě.“

Jako na důkaz jeho slov vytryskl ze svahů pod ním proud 
horké páry a těsně minul jeho červenou dračici. Ta se naklonila 
tak prudce, až nad sebou málem ztratila vládu. V očích se jí zračila 
směsice údivu a hněvu, když usilovala o rovnováhu.

„Thome!“ zaječela Milla. „Jsi v  pořádku?“ Natočila se na 
stranu, pobídla svého modrého draka, aby klesl níž, a  pátrala 
v mlze.

Thomův hlas se nesl z  temnoty pod ní. „Vidíš? Sopka vybu-
chuje. Právě teď! Nemáme čas. Musíme se o to pokusit!“
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Oba jezdci se přitiskli ke hřbetům svých draků, shrbení 
a  napnutí mířili k  západu a  pobízeli své vyčerpané společníky 
k poslednímu napření sil.

Milla neustále šeptala povzbuzující slova: „Pospíchej, Iggie, 
pospíchej! I  kdyby to bylo to poslední, co uděláme, musíme je 
varovat před nebezpečím. Musíme jim říct, co mají dělat.“

Na nebi za nimi se rozprskly rudozlaté jiskry.
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KAPITOLA PRVNÍ

O šest měsíců dříve

J owan Thornsen snil o létání. Oběma rukama objímal fialový 
šupinatý krk, vítr mu cuchal vlasy, moře pod ním se třpytilo 

a jeho drak uháněl vzduchem.
Když se Joe probudil, stále se usmíval. Sen se rozplynul a on 

se s trhnutím posadil, neboť si uvědomil, co je dnes za den. Den 
líhnutí připadl na jeho dvanácté narozeniny. Jeho kamarádi 
Amina a  Conor tvrdili, že to znamená štěstí. A  teď ještě ten 
sen o  dracích? To musí být dobré znamení. Dnes se jeho život 
navždycky změní. Večer už možná bude propojený s  čerstvě 
vylíhnutým dráčetem. Bude žít v  dračí škole Arcosi. Tašku už 
měl zabalenou a  připravenou. Bublalo v  něm nadšení a  on již 
nedokázal vydržet v klidu.

Vyskočil z  postele, natáhl na sebe zmačkanou košili a  kal-
hoty ze včerejška, přičemž nové, bílé šaty, které tam pro něj 
ležely nachystané, nechal netknuté – ty byly určené na pozdější 
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Od návratu draků se každý mladý člověk v  Joeově rodině 
s  nějakým propojil. „Ach, Millo, doufám, že jsou všechna vejce 
zdravá. Ať už se spojí s kýmkoli.“

„Všechno je v pořádku, Joe,“ uklidňovala ho sestřenka, vřelé 
oči jí zářily pochopením. „Co je ti souzeno, to tě nemine.“

S úlevou přikývl.
„Honem, půjdeme. Je na čase se připravit.“ Došoupala se 

k okraji zdi, seskočila a zlehka dopadla na obě nohy.
Joe ji napodobil a  pocítil, jak v  něm opět narůstá vzrušení. 

Vzduch voněl solí a  kouřem, z  dálky se ozývalo volání rybářů 
v přístavu a zvuky probouzejícího se ostrovního města.

Iggie se vyškrábal z místa, kde podřimoval v prvních paprs-
cích slunce. K  Joeovu překvapení přišel modrý drak nejprve za 
ním a přitiskl mu svou velkou hlavu k hrudi.

„Přeje ti hodně štěstí,“ vysvětlila Milla. „Od nás obou.“
Joe poškrábal Iggieho mezi modrýma ušima, vděčný za jeho 

pozornost, ale dobře věděl, že drakovo srdce patří jen jeho sestře-
nici. „Díky, Igu,“ zašeptal, aby ho slyšel jen drak. „Doufejme, že se 
dneska na obřadu objeví nový fialový drak, se kterým se budeš 
moct seznámit.“

Iggie přivřel své obrovské zelené oči a jemně zamručel, až Joe-
ovi rozvibroval celé tělo.

Chlapec se uvolnil. Dnešek bude fajn den. Dneska prožije ty 
nejlepší narozeniny v životě.

Když Joe vybíhal po hlavním schodišti Žlutého domu, aby se pře-
vlékl, slyšel, jak se o něm jeho rodiče baví a taky otcovo dupání 
a klapot jeho hole, jak přecházel sem a tam.

„Tak proč tady není?“ rozčiloval se jeho otec. „Co by mohlo 
být důležitějšího?“
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„Nestane, má lásko,“ odvětila jeho matka. „Nerozčiluj se. 
Nepřijde pozdě. Byl tak nadšený, že odpočítával dny! Možná jen –“

„Jsem tady!“ Joe s  třísknutím rozrazil dveře své ložnice. 
„Omlouvám se, ztratil jsem pojem o  čase, když jsem mluvil 
s Millou.“

Matka se na něj vrhla jako první. „Všechno nejlepší, Joe!“ 
Sevřela ho v hřejivém objetí a s hlasitým mlasknutím jej políbila 
na tvář. Byla oblečená do svých nejlepších šatů – karmínově rudé 
róby – a přes černé vlasy měla převázaný hedvábný šátek stejné 
barvy. „Tady máš dárek od nás.“ Ukázala na postel.

Vedle bílých obřadních šatů ležel velký balík.
Joe se vrhl přes pokoj, popadl svůj dárek a nadšeně ho rozbalil. 

Uvnitř našel kožešinou lemovanou čepici a dlouhé kožené ruka-
vice podšité hedvábím, pohodlné a  hřejivé. Při letu by ses mohl 
nastydnout, slýchával říkat Millu. Tohle se mu bude hodit, až 
bude jeho drak dost velký na to, aby jej unesl. Dračí jezdci vždycky 
nosili barvy svých draků. A tyhle věci byly… fialové! V té stejně 
temně fialové jako v jeho snu.

Jak to mohli vědět?
„Děkuju,“ zašeptal a v nitru se nad tím důkazem jejich důvěry 

rozzářil.
„Můžeš si je vyzkoušet později, potom…“ navrhla Josi.
„Všechno nejlepší, Joe,“ popřál mu otec a  jednou rukou ho 

objal. „A  ještě tohle, když už je ti dvanáct.“ Na rameni měl na 
dlouhém koženém řemínku zavěšený obrovský tubus. Smýkl jím 
do strany, popadl ho za řemínek a podal jej svému synovi.

Joe si tubus vzal. Jeho váha a  hebkost mu přišly povědomé. 
Vynořila se mu vzpomínka z doby, kdy celé dny následoval otce 
jako malý stín, kladl mu nekonečné otázky a  dostával trpělivé 
odpovědi.



23

Stál v otcově pracovně, byl ještě tak malý, že sotva nahlédl přes 
stůl.

„Co je to?“ zeptal se a ukázal na hladký černý kožený tubus.
„To je má trosečnická souprava,“ pověděl mu Nestan. „Už tři-

krát mi zachránila život.“
„Jak?“ vyzvídal Joe nechápavě.
„Když jde loď ke dnu, nemáš čas,“ vysvětloval mu otec a natáhl 

se pro tubus. „Zachránily mě tři věci: štěstí, plavecké dovednosti 
a tohle.“

„Co je uvnitř?“
„Křesadlo a troud, nůž, vlasce, háčky, nepromokavé plátno, 

kompas…“ Nestan tubus otevřel a  vytřepal jeho obsah na stůl. 
„Vše, co potřebuješ k přežití.“

A  teď dostal Joe svou vlastní trosečnickou soupravu. „Páni, 
děkuju moc, tati,“ řekl dojatě. „Očekáváš, že ji budu potřebovat?“ 
rýpnul si.

„Je to tradice. Jsme lid moře,“ řekl Nestan. V koutcích úst mu 
škubal úsměv a modré oči mu lemovaly vrásky smíchu. „V dáv-
ných dobách každé norlandské dítě dostalo ke dvanáctým naroze-
ninám svou vlastní trosečnickou soupravu. Měj ji po ruce a doufej, 
že ji nikdy nebudeš potřebovat.“

„No, aspoň dneska ne.“ Joe ji odložil na polici a otočil se zpět 
k bílým šatům, které si měl dnes ráno obléct. Jako nepopsaný per-
gamen, dokud se nespojí s fialovým drakem.

„Domnívám se, že tím si můžeme být jistí. Nyní, pokud se 
rychle převlékneš, ještě můžeme dorazit včas.“ Nestan se jednou 
rukou poškrábal v bělavém plnovousu, zatímco druhou se opíral 
o vycházkovou hůl. „Tvůj bratr a sestra budou čekat.“ Přesto se 
nepohnul.
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Joeova matka jednou rukou objala Nestana kolem pasu. Jeho 
rodiče tam společně stáli, podivně se na něj dívali a ve tvářích jim 
hrály mírně roztřesené a plačtivé úsměvy.

„Co?“ Oplácel jim pohled. „Spěcháme, nebo ne? Co se děje?“
„Ale nic se neděje, Joe!“ odpověděla Josi. „Jen jsme na tebe 

strašně hrdí.“
To pro něj byla nová myšlenka. „Ještě jsem nic neudělal.“
„Jsme na tebe hrdí,“ zopakoval jeho otec, ztěžka zamrkal 

a odkašlal si, „ať se dnes stane cokoli.“
Joeova matka si z  tváře setřela slzu. „No jen se na mě podí-

vejte! Zničím tohle hedvábí, a to obřad ještě ani nezačal.“ Hlasitě 
popotáhla a otřela si tvář do rukávu manželovy košile.

„Běžte napřed, za minutku budu dole. Nepřijdeme pozdě, 
slibuju!“ Joe se od nich odvrátil, aby před nimi skryl svůj obli-
čej, protože mu to právě došlo – pokud dnes vše dopadne dobře, 
už nikdy nebude s  rodiči žít pod jednou střechou. Natolik ho 
zaměstnaly úvahy o svém drakovi, že na tuhle část úplně zapo-
mněl. S  dalším bolestivým bodnutím si uvědomil, že je na to 
všechno připravený. Je připravený dospět a nechat svůj domov 
za sebou. Je připravený učinit své rodiče opravdu hrdými. A ze 
všeho nejvíc je připravený na svého draka.
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KAPITOLA DRUHÁ

Na ostrově Arcosi bylo živo. Hučelo to tu jako v  obřím úlu. 
Vyzvánění zvonů rezonovalo po strmých křivolakých ulič-

kách a svolávalo všechny na tržiště u přístavu k Obřadu líhnutí.
Joe a další Nadějní se shromáždili ve stinné uličce hned za tržiš-

těm a pod bedlivým dohledem dračích strážců čekali, až je předvo-
lají. Zatím byli zaneprázdněni loučením se svými rodiči.

„Hodně štěstí, Joe,“ zašeptala mu matka do ucha a pevně jej objala. 
Odtáhla se a uhladila mu vlasy, které mu vepředu vždycky trčely.

Poznal, že chtěla ještě něco říct, ale otočil se ke svému otci, 
který v davu hledal Isaka a Tarju. Se záchvěvem obav si všiml, jak 
staře Nestan vypadá. Opíral se o svou hůl a bílé vlasy mu ve slu-
nečním světle zářily.

„Sbohem, tati,“ spustil Joe jako první a rychle ho objal. „Měli 
byste jít, ať nepřijdete o místa.“

Nestan přikývl. „Najdeme si tě, potom.“
Potom. Až, možná, bude držet svého draka. Joe si to zkusil 

představit – vrtící se fialové mládě v  jeho náručí. Jeho nadšení 
ještě vzrostlo.
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Joe natahoval krk, aby zjistil, co se děje.
Isak promlouval s  matkou vajec, tou divokou černou dračicí 

Ravennou, která byla spojena s Lanys, mladou ženou, jež se str-
nule hrbila a na všechny se kabonila.

Vyskytla se nějaká komplikace? Joe si Lanys zkoumavě pro-
hlížel. Její pihovatý obličej byl sinalý obavami, pod očima se jí 
udělaly nafialovělé stíny, kaštanové vlasy měla pevně svázané 
dozadu, v každém svalu se jí zračilo napětí. Hádal, že pro ni musí 
být obtížné pozorovat svou dračici, jak sedí na vejcích, neschopná 
jí pomoct, neschopná se k ní přiblížit. Hnízdící matky byly nebez-
pečné, to věděli všichni. Jejich ochranitelské instinkty byly silné, 
a  kdokoli by se k  vejcím jen odvážil přiblížit, tomu by ublížily, 
nebo jej zabily.

Povídalo se, že kdysi dávno, během prvních dnů návratů 
draků, někdo zničil jedno vejce. Dračí matka ho zabila dřív, než 
tomu kdokoli mohl zabránit. Jak se tak Joe díval na Ravennu, se 
zděšením mu došlo, že ti ostatní draci jsou přítomni, aby ochránili 
Nadějné, nikoli vejce.

Pusť nás tam, pomyslel si, zatímco sledoval Lanys. Prostě nás 
nech spojit se s dráčaty a můžeš mít svou Ravennu zpátky.

Jako by ho Lanys slyšela, otočila se a  ještě víc se na všechny 
čekající Nadějné zamračila.

Konečně Isak domluvil s Ravennou, narovnal se a zvýšil hlas. 
„Vítejte na šestém Obřadu líhnutí za vlády vévody Viga…“

Rozezněl se potlesk a tržištěm rezonoval jásot.
Bylo to tady. Okamžik, na který Joe čekal celý svůj život.


	PROLOG
	ČÁST PRVNÍ
	KAPITOLA PRVNÍ
	KAPITOLA DRUHÁ
	KAPITOLA TŘETÍ
	KAPITOLA ČTVRTÁ
	KAPITOLA PÁTÁ
	KAPITOLA ŠESTÁ
	KAPITOLA SEDMÁ
	KAPITOLA OSMÁ
	KAPITOLA DEVÁTÁ
	KAPITOLA DESÁTÁ
	KAPITOLA JEDENÁCTÁ
	KAPITOLA DVANÁCTÁ

	ČÁST DRUHÁ
	KAPITOLA TŘINÁCTÁ
	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
	KAPITOLA PATNÁCTÁ
	KAPITOLA ŠETNÁCTÁ
	KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
	KAPITOLA OSMNÁCTÁ
	KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
	KAPITOLA DVACÁTÁ
	KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
	KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
	KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
	KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
	KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

	ČÁST TŘETÍ
	KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
	KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
	KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
	KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
	KAPITOLA TŘICÁTÁ
	KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
	KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
	KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
	KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ
	KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
	KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ
	KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ

	ČÁST ČTVRTÁ
	KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ
	KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ
	KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ
	KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ
	KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ
	KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ
	KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ

	EPILOG
	PODĚKOVÁNÍ



